
 

 

ਰਾਭਕਲੀ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Raamkalee, Fifth Mehl: 

ਦੁਲਬ ਦ੃ਹ ਸਵਾਰਰ ॥ 
Make this invaluable human life fruitful. 

ਜਾਰਹ ਨ ਦਰਗਹ ਹਾਰਰ ॥ 
You shall not be destroyed when you go to the Lord's Court. 

ਹਲਰਿ ਩ਲਰਿ ਿੁਧੁ ਹ੅ਇ ਵਰਡਆਈ ॥ 
In this world and the next, you shall obtain honor and glory. 

ਅੰਿ ਕੀ ਫ੃ਲਾ ਲ਋ ਛਡਾਈ ॥੧॥ 
At the very last moment, He will save you. ||1|| 

ਰਾਭ ਕ੃ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥ 
Sing the Glorious Praises of the Lord. 

ਹਲਿੁ ਩ਲਿੁ ਹ੅ਰਹ ਦ੅ਵ੄ ਸੁਹ੃ਲ੃ ਅਚਰਜ ਩ੁਰਖੁ ਰਧਆਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
In both this world and the next, you shall be embellished with beauty, 
meditating on the wondrous Primal Lord God. ||1||Pause|| 

ਊਠਿ ਫ੄ਠਿ ਹਰਰ ਜਾ਩ੁ ॥ 
While standing up and sitting down, meditate on the Lord, 

ਰਫਨਸ੄ ਸਗਲ ਸੰਿਾ਩ੁ ॥ 
and all your troubles shall depart. 

ਫ੄ਰੀ ਸਰਬ ਹ੅ਵਰਹ ਭੀਿ ॥ 
All your enemies will become friends. 

ਰਨਰਭਲੁ ਿ੃ਰਾ ਹ੅ਵ੄ ਚੀਿ ॥੨॥ 
Your consciousness shall be immaculate and pure. ||2|| 

ਸਬ ਿ੃ ਊਿਭ ਇਹੁ ਕਰਭੁ ॥ 
This is the most exalted deed. 

ਸਗਲ ਧਰਭ ਭਰਹ ਸਰ੃ਸਟ ਧਰਭੁ ॥ 
Of all faiths, this is the most sublime and excellent faith. 



 

 

ਹਰਰ ਰਸਭਰਰਨ ਿ੃ਰਾ ਹ੅ਇ ਉਧਾਰੁ ॥ 
Meditating in remembrance on the Lord, you shall be saved. 

ਜਨਭ ਜਨਭ ਕਾ ਉਿਰ੄ ਬਾਰੁ ॥੩॥ 
You shall be rid of the burden of countless incarnations. ||3|| 

਩ੂਰਨ ਿ੃ਰੀ ਹ੅ਵ੄ ਆਸ ॥ 
Your hopes shall be fulfilled, 

ਜਭ ਕੀ ਕਟੀ਌ ਿ੃ਰੀ ਪਾਸ ॥ 
and the noose of the Messenger of Death will be cut away. 

ਗੁਰ ਕਾ ਉ਩ਦ੃ਸੁ ਸੁਨੀਜ੄ ॥ 
So listen to the Guru's Teachings. 

ਨਾਨਕ ਸੁਰਖ ਸਹਰਜ ਸਭੀਜ੄ ॥੪॥੩੦॥੪੧॥ 
O Nanak, you shall be absorbed in celestial peace. ||4||30||41|| 

 


